
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING - 18 1/2
LB. WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL

Variable rate springs function correctly with a wider range of loads than fixed
rate springs can. Rate increases as spring is compressed; gives greater
protection against frame battering, more consistent lockup and improved
feeding, while allowing easier manual cycling of the action. Recoil Calibration
Pak contains 1 each of seven different springs; 16½ lb., 15 lb., 14 lb., 13 lb.,
11 lb., 10 lb. and 9 lb., plus three extra power firing pin springs. Individual
Spring Pak contains one variable power recoil spring and one extra power -
firing pin spring. Factory weight is 16 lb.

Attributes

Name: 18 1/2 LB. WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969424018
Mfr. No.: 42418
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 18.5 lbs
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Government Model
Variable Power Recoil Spring
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Government Model Variable Power Recoil Spring von Wolff entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es variable Ratenfedern
bereitstellt, die sicher und effektiv mit einer breiten Palette von Ladungen funktionieren. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung der Recoil Spring zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Diese Recoil Spring ist für den sicheren Gebrauch mit deiner Feuerwaffe konzipiert
und erfüllt alle geltenden Sicherheitsvorschriften.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass im Falle eines Sicherheitsproblems Rückrufmitteilungen
herausgegeben werden und kostenlose Abhilfemaßnahmen bereitgestellt werden.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Anfragen zur Sicherheit solltest du die zuständige EUSicherheitsbehörde
kontaktieren.
Schnelle Warnungen: Informiere dich über Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt über das EU
Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Handhabung: Gehe stets vorsichtig mit der Recoil Spring um. Stelle sicher, dass deine
Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Kompatibilität: Überprüfe, ob die Recoil Spring mit deinem spezifischen Modell der Government 1911
Feuerwaffe kompatibel ist.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Recoil Spring auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei Beschädigung die Verwendung sofort einstellen.
Lagerung: Bewahre die Recoil Spring an einem trockenen, sicheren Ort auf, der für Kinder und
unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Verwendung: Verwende die Recoil Spring nur für den vorgesehenen Zweck. Modifiziere die Feder nicht
und verwende sie nicht in einer Weise, die vom Hersteller nicht empfohlen wird.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die benötigten Werkzeuge zur Installation, falls erforderlich.

Installation:2.

Entferne die alte Recoil Spring von der Feuerwaffe, indem du den Anweisungen des Herstellers
folgst.
Nimm die neue variable Power Recoil Spring aus der Verpackung.
Installiere die neue Recoil Spring, indem du den Entferneprozess umkehrst und sicherstellst, dass
sie korrekt im Federführungsrohr sitzt.



Test:3.

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
reibungslos funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße
Funktion zu bestätigen.

Wartung:4.

Reinige und schmiere regelmäßig die Recoil Spring und die umliegenden Komponenten gemäß den
Wartungsrichtlinien der Feuerwaffe.
Ersetze die Recoil Spring nach Bedarf, insbesondere wenn du Leistungsprobleme oder
Abnutzungserscheinungen feststellst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung alter Federn: Entsorge alte oder beschädigte Recoil Springs gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien. Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll.
Recycling: Wenn möglich, recycele Metallkomponenten gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Government Model Variable Power Recoil Spring solltest du die
zuständige EUSicherheitsbehörde kontaktieren oder dich an den Einzelhändler wenden, bei dem du das Produkt
gekauft hast.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deiner Government Model Variable Power Recoil Spring gewährleisten. Sicherheit hat immer
Vorrang, wenn du mit Feuerwaffen und deren Komponenten umgehst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for the Government
Model Variable Power Recoil Spring
Introduction
Thank you for choosing the Government Model Variable Power Recoil Spring by Wolff. This product is designed
to enhance your shooting experience by providing variable rate springs that function safely and effectively with
a wide range of loads. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the
recoil spring.

General Safety Guidelines
Product Safety: This recoil spring is designed for safe use with your firearm, following all applicable
safety regulations.
Enhanced Recalls: Be aware that in the event of a safety issue, recall notices will be issued, and
remedies will be provided free of charge.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all firearm components
out of reach of minors.
EU Contact Point: For any inquiries regarding safety, you should contact the designated EU safety
authority.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety alerts related to this product through the EU Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the recoil spring with care. Ensure that your firearm is unloaded before
installation or maintenance.
Compatibility: Verify that the recoil spring is compatible with your specific model of the Government
1911 firearm.
Inspection: Regularly inspect the recoil spring for any signs of wear or damage. If damaged, discontinue
use immediately.
Storage: Store the recoil spring in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Usage: Only use the recoil spring for its intended purpose. Do not modify the spring or use it in any way
that is not recommended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:2.

Remove the old recoil spring from the firearm by following the manufacturer's instructions.
Take the new variable power recoil spring from the package.
Install the new recoil spring by reversing the removal process, ensuring it is seated properly in the
spring guide.

Testing:3.

Once installed, conduct a function check to ensure the firearm cycles smoothly.



Test the firearm in a safe and controlled environment to confirm proper operation.

Maintenance:4.

Regularly clean and lubricate the recoil spring and surrounding components as per the firearm
maintenance guidelines.
Replace the recoil spring as needed, especially if you notice any performance issues or wear.

Disposal Instructions
Disposal of Old Springs: Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local waste
disposal regulations. Do not dispose of in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle metal components according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Government Model Variable Power Recoil Spring, please reach out
to the designated EU safety authority or consult the retailer from whom you purchased the product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Government Model Variable Power Recoil Spring. Always prioritize safety when handling firearms and their
components. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Retroceso de Potencia Variable del
Modelo Government
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Retroceso de Potencia Variable del Modelo Government de Wolff. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar resortes de tasa variable que funcionan de
manera segura y efectiva con una amplia gama de cargas. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar el uso seguro y adecuado del resorte de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este resorte de retroceso está diseñado para un uso seguro con tu arma de
fuego, siguiendo todas las regulaciones de seguridad aplicables.
Recalls Mejorados: Ten en cuenta que en caso de un problema de seguridad, se emitirán avisos de
recall y se proporcionarán remedios sin costo alguno.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén
todos los componentes del arma fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, debes contactar a la autoridad
de seguridad designada de la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier alerta de seguridad relacionada con este
producto a través del sistema Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Adecuado: Siempre maneja el resorte de retroceso con cuidado. Asegúrate de que tu arma esté
descargada antes de la instalación o mantenimiento.
Compatibilidad: Verifica que el resorte de retroceso sea compatible con tu modelo específico del arma
Government 1911.
Inspección: Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño. Si
está dañado, deja de usarlo de inmediato.
Almacenamiento: Guarda el resorte de retroceso en un lugar seco y seguro, lejos de niños y usuarios no
autorizados.
Uso: Solo utiliza el resorte de retroceso para su propósito previsto. No modifiques el resorte ni lo utilices
de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Instalación:2.

Retira el resorte de retroceso viejo del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Toma el nuevo resorte de retroceso de potencia variable del paquete.
Instala el nuevo resorte de retroceso invirtiendo el proceso de extracción, asegurándote de que
esté bien colocado en la guía del resorte.



Prueba:3.

Una vez instalado, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
funcione sin problemas.
Prueba el arma en un entorno seguro y controlado para confirmar su correcto funcionamiento.

Mantenimiento:4.

Limpia y lubrica regularmente el resorte de retroceso y los componentes circundantes según las
pautas de mantenimiento del arma.
Reemplaza el resorte de retroceso según sea necesario, especialmente si notas problemas de
rendimiento o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Resortes Viejos: Desecha los resortes de retroceso viejos o dañados de acuerdo con
las regulaciones locales de eliminación de residuos. No los deseches en la basura doméstica regular.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes metálicos según las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Resorte de Retroceso de Potencia Variable del Modelo
Government, consulta a la autoridad de seguridad de la UE designada o al minorista donde compraste el
producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y agradable
con tu Resorte de Retroceso de Potencia Variable del Modelo Government. Siempre prioriza la seguridad al
manejar armas de fuego y sus componentes. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de
seguridad.



Guide de sécurité pour le ressort de recul à
puissance variable du modèle gouvernemental
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul à puissance variable du modèle gouvernemental par Wolff. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience de tir en fournissant des ressorts à taux variable qui fonctionnent en toute
sécurité et efficacement avec une large gamme de charges. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité
pour assurer une utilisation sûre et appropriée du ressort de recul.

Lignes directrices générales de sécurité
Sécurité du produit : Ce ressort de recul est conçu pour une utilisation sécurisée avec ton arme à feu,
conformément à toutes les réglementations de sécurité applicables.
Rappels améliorés : Sois conscient qu'en cas de problème de sécurité, des avis de rappel seront émis
et des remèdes seront fournis gratuitement.
Achats en ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les exigences de sécurité
de l'UE.
Focus particulier sur le consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Garde tous les composants d'arme à feu hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question concernant la sécurité, tu devrais contacter l'autorité de
sécurité désignée de l'UE.
Alertes rapides : Reste informé des alertes de sécurité liées à ce produit via le système Safety Gate de
l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulation appropriée : Manipule toujours le ressort de recul avec soin. Assuretoi que ton arme à
feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Compatibilité : Vérifie que le ressort de recul est compatible avec ton modèle spécifique d'arme 1911
gouvernementale.
Inspection : Inspecte régulièrement le ressort de recul pour tout signe d'usure ou de dommage. En cas
de dommage, cesse immédiatement son utilisation.
Stockage : Range le ressort de recul dans un endroit sec et sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Utilisation : N'utilise le ressort de recul que pour son but prévu. Ne modifie pas le ressort et ne l'utilise
pas d'une manière qui n'est pas recommandée par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, si nécessaire.

Installation :2.

Retire l'ancien ressort de recul de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Prends le nouveau ressort de recul à puissance variable du paquet.
Installe le nouveau ressort de recul en inversant le processus de retrait, en t'assurant qu'il est
correctement en place dans le guide de ressort.

Test :3.



Une fois installé, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu fonctionne
en douceur.
Teste l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé pour confirmer son bon fonctionnement.

Entretien :4.

Nettoie et lubrifie régulièrement le ressort de recul et les composants environnants conformément
aux directives d'entretien de l'arme à feu.
Remplace le ressort de recul si nécessaire, surtout si tu remarques des problèmes de performance
ou de l'usure.

Instructions d'élimination
Élimination des anciens ressorts : Élimine les ressorts de recul anciens ou endommagés
conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne les jette pas avec les déchets ménagers
ordinaires.
Recyclage : Si possible, recycle les composants métalliques selon les directives de recyclage locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le ressort de recul à puissance variable du modèle
gouvernemental, n'hésite pas à contacter l'autorité de sécurité désignée de l'UE ou à consulter le détaillant
auprès duquel tu as acheté le produit.

En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et
agréable avec ton ressort de recul à puissance variable du modèle gouvernemental. Priorise toujours la sécurité
lors de la manipulation des armes à feu et de leurs composants. Merci de prêter attention à ces mesures de
sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero a Tasso Variabile per il Modello
Governativo
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero a Tasso Variabile per il Modello Governativo di Wolff. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo molle a tasso variabile che funzionano in
modo sicuro ed efficace con una vasta gamma di carichi. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto della molla di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questa molla di recupero è progettata per un uso sicuro con la tua arma da
fuoco, seguendo tutte le normative di sicurezza applicabili.
Richiami Migliorati: Sii consapevole che in caso di problemi di sicurezza, verranno emessi avvisi di
richiamo e verranno forniti rimedi gratuiti.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tieni
tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, dovresti contattare l'autorità
di sicurezza designata dell'UE.
Allerta Rapida: Rimani informato su eventuali avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto tramite il
sistema Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre la molla di recupero con attenzione. Assicurati che la tua
arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Compatibilità: Verifica che la molla di recupero sia compatibile con il tuo specifico modello di arma da
fuoco Government 1911.
Ispezione: Ispeziona regolarmente la molla di recupero per eventuali segni di usura o danni. Se
danneggiata, interrompi immediatamente l'uso.
Conservazione: Conserva la molla di recupero in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e utenti
non autorizzati.
Uso: Utilizza la molla di recupero solo per il suo scopo previsto. Non modificare la molla o utilizzarla in
modi non raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione:2.

Rimuovi la vecchia molla di recupero dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Prendi la nuova molla di recupero a potenza variabile dalla confezione.
Installa la nuova molla di recupero invertendo il processo di rimozione, assicurandoti che sia
posizionata correttamente nella guida della molla.



Test:3.

Una volta installata, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma cicli senza
problemi.
Testa l'arma in un ambiente sicuro e controllato per confermare il corretto funzionamento.

Manutenzione:4.

Pulisci e lubrifica regolarmente la molla di recupero e i componenti circostanti secondo le linee
guida di manutenzione dell'arma da fuoco.
Sostituisci la molla di recupero secondo necessità, specialmente se noti problemi di prestazioni o
usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento delle Vecchie Molle: Smaltisci le molle di recupero vecchie o danneggiate in conformità
con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti. Non smaltire nei rifiuti domestici normali.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i componenti metallici secondo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Molla di Recupero a Tasso Variabile per il Modello
Governativo, ti invitiamo a contattare l'autorità di sicurezza designata dell'UE o a consultare il rivenditore presso
il quale hai acquistato il prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua
Molla di Recupero a Tasso Variabile per il Modello Governativo. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza
quando maneggi armi da fuoco e i loro componenti. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Government
Model Variable Power Recoil Spring
Introduksjon
Takk for at du valgte Government Model Variable Power Recoil Spring fra Wolff. Dette produktet er designet for
å forbedre din skyteopplevelse ved å tilby variable hastighetsfjærer som fungerer trygt og effektivt med et
bredt spekter av laster. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og riktig bruk av
rekylfjæren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Denne rekylfjæren er designet for trygg bruk med ditt skytevåpen, i samsvar med
alle gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Forbedrede tilbakekallinger: Vær oppmerksom på at i tilfelle av et sikkerhetsproblem, vil
tilbakekallingsvarsler bli utstedt, og remedier vil bli gitt gratis.
Nettkjøp: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, må du sørge for at selgeren overholder
EUsikkerhetskravene.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Oppbevar alle komponenter til
skytevåpen utilgjengelig for mindreårige.
EU kontaktpunkt: For eventuelle henvendelser angående sikkerhet, bør du kontakte den utpekte
EUsikkerhetsmyndigheten.
Rask varsling: Hold deg informert om eventuelle sikkerhetsvarsler relatert til dette produktet gjennom
EU Safety Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Riktig håndtering: Håndter alltid rekylfjæren med forsiktighet. Sørg for at ditt skytevåpen er avfyrt før
installasjon eller vedlikehold.
Kompatibilitet: Bekreft at rekylfjæren er kompatibel med din spesifikke modell av Government 1911
skytevåpen.
Inspeksjon: Inspiser regelmessig rekylfjæren for tegn på slitasje eller skade. Hvis den er skadet, må du
stoppe bruken umiddelbart.
Lagring: Oppbevar rekylfjæren på et tørt, sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk: Bruk kun rekylfjæren til sitt tiltenkte formål. Ikke modifiser fjæren eller bruk den på en måte som
ikke er anbefalt av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt og pek i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, hvis nødvendig.

Installasjon:2.

Fjern den gamle rekylfjæren fra skytevåpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
Ta den nye variable power rekylfjæren ut av pakken.
Installer den nye rekylfjæren ved å reversere fjerningprosessen, og sørg for at den sitter ordentlig i
fjærguiden.

Testing:3.



Når den er installert, utfør en funksjonstest for å sikre at skytevåpenet fungerer jevnt.
Test skytevåpenet i et trygt og kontrollert miljø for å bekrefte riktig drift.

Vedlikehold:4.

Rengjør og smør regelmessig rekylfjæren og omkringliggende komponenter i henhold til
vedlikeholdsguidene for skytevåpenet.
Bytt ut rekylfjæren etter behov, spesielt hvis du merker noen ytelsesproblemer eller slitasje.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av gamle fjærer: Avhending av gamle eller skadede rekylfjærer skal skje i samsvar med
lokale avfallsreguleringer. Ikke kast dem i vanlig husholdningsavfall.
Resirkulering: Hvis mulig, resirkuler metallkomponenter i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Government Model Variable Power Recoil Spring, vennligst kontakt
den utpekte EUsikkerhetsmyndigheten eller konsulter forhandleren hvor du kjøpte produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
din Government Model Variable Power Recoil Spring. Prioriter alltid sikkerhet når du håndterer skytevåpen og
komponentene deres. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny
Powrotnej o Zmiennej Mocy dla Modelu
Rządowego
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Sprężyny Powrotnej o Zmiennej Mocy dla Modelu Rządowego firmy Wolff. Produkt ten
został zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich, zapewniając sprężyny o zmiennej stawce,
które działają bezpiecznie i skutecznie w szerokim zakresie obciążeń. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie sprężyny powrotnej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Ta sprężyna powrotna jest zaprojektowana z myślą o bezpiecznym
użytkowaniu z Twoją bronią palną, zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi regulacjami bezpieczeństwa.
Zwiększone Wycofania: W przypadku problemu z bezpieczeństwem, będą wydawane powiadomienia o
wycofaniu, a środki zaradcze będą dostarczane bezpłatnie.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania bezpieczeństwa
UE.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.
Przechowuj wszystkie elementy broni palnej w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, powinieneś
skontaktować się z wyznaczonym organem bezpieczeństwa UE.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi powiadomieniami o bezpieczeństwie związanymi
z tym produktem za pośrednictwem systemu Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Prawidłowe Obsługiwanie: Zawsze obchodź się ze sprężyną powrotną ostrożnie. Upewnij się, że twoja
broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Kompatybilność: Sprawdź, czy sprężyna powrotna jest kompatybilna z Twoim konkretnym modelem
broni Government 1911.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W
przypadku uszkodzenia natychmiast zaprzestań użytkowania.
Przechowywanie: Przechowuj sprężynę powrotną w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i
osób nieupoważnionych.
Użytkowanie: Używaj sprężyny powrotnej tylko do jej zamierzonego celu. Nie modyfikuj sprężyny ani nie
używaj jej w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli są wymagane.

Instalacja:2.

Usuń starą sprężynę powrotną z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyjmij nową sprężynę powrotna o zmiennej mocy z opakowania.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną, odwracając proces demontażu, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona w prowadnicy sprężyny.



Testowanie:3.

Po zainstalowaniu przeprowadź test funkcjonalności, aby upewnić się, że broń działa płynnie.
Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić prawidłowe działanie.

Konserwacja:4.

Regularnie czyść i smaruj sprężynę powrotną oraz otaczające ją elementy zgodnie z wytycznymi
konserwacji broni.
W razie potrzeby wymieniaj sprężynę powrotną, szczególnie jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy
z wydajnością lub zużyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizacja Starych Sprężyn: Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny powrotne zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów. Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, recyklinguj metalowe komponenty zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Sprężyny Powrotnej o Zmiennej Mocy dla Modelu
Rządowego, skontaktuj się z wyznaczonym organem bezpieczeństwa UE lub skonsultuj się z detalistą, od
którego zakupiłeś produkt.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Sprężyną Powrotną o Zmiennej Mocy dla Modelu Rządowego. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej i jej komponentów. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki
bezpieczeństwa.



Turvaohjeet Government Model Variable Power
Recoil Spring tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Wolffin Government Model Variable Power Recoil Spring tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla muuttuvatehoisia jousia, jotka toimivat turvallisesti ja
tehokkaasti laajan kuormitusalueen kanssa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi jousen turvallisen ja
oikean käytön.

Yleiset turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä palautusjousi on suunniteltu turvalliseen käyttöön ampumaaseesi kanssa,
noudattaen kaikkia voimassa olevia turvallisuusmääräyksiä.
Parannetut muistutukset: Ole tietoinen siitä, että mahdollisessa turvallisuusongelmassa muistutuksia
julkaistaan, ja korjauksia tarjotaan ilmaiseksi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten toimesta. Pidä kaikki
ampumaaseen osat lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tulisi ottaa yhteyttä nimettyyn EU:n
turvallisuusviranomaiseen.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista turvallisuuteen liittyvistä ilmoituksista tämän tuotteen
osalta EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Oikea käsittely: Käsittele palautusjousia aina varoen. Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty
ennen asennusta tai huoltoa.
Yhteensopivuus: Varmista, että palautusjousi on yhteensopiva Government 1911 ampumaaseesi
kanssa.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti palautusjousi kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos se on vaurioitunut,
lopeta käytön välittömästi.
Säilytys: Säilytä palautusjousi kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käyttö: Käytä palautusjousia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä muokkaa jousia tai käytä niitä
tavalla, jota valmistaja ei suosittele.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos tarpeen.

Asennus:2.

Poista vanha palautusjousi ampumaaseesta noudattamalla valmistajan ohjeita.
Ota uusi muuttuvatehoinen palautusjousi pakkauksesta.
Asenna uusi palautusjousi kääntämällä poistamisprosessia, varmistaen, että se on kunnolla
paikallaan jousen ohjaimessa.

Testaus:3.



Kun jousi on asennettu, suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ampumaase toimii sujuvasti.
Testaa ampumaase turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi oikean toiminnan.

Huolto:4.

Puhdista ja voitele palautusjousi ja ympäröivät osat säännöllisesti ampumaaseen huoltoohjeiden
mukaisesti.
Vaihda palautusjousi tarvittaessa, erityisesti jos huomaat toimintahäiriöitä tai kulumista.

Hävittämisohjeet
Vanhojen jousien hävittäminen: Hävitä vanhat tai vaurioituneet palautusjouset paikallisten jätteiden
hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti. Älä hävitä niitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä metalliosat paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Government Model Variable Power Recoil Spring tuotteen suhteen,
ole hyvä ja ota yhteyttä nimettyyn EU:n turvallisuusviranomaiseen tai konsultoi myyjää, jolta ostit tuotteen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
Government Model Variable Power Recoil Spring tuotteesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus käsitellessäsi
ampumaaseita ja niiden osia. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Government
Model Variable Power Recoil Spring
Introduktion
Tack för att du valt Government Model Variable Power Recoil Spring från Wolff. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skytteupplevelse genom att tillhandahålla variabla hastighetsfjädrar som fungerar säkert och
effektivt med ett brett spektrum av laster. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och korrekt användning av fjädern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna recoil spring är utformad för säker användning med ditt vapen, i enlighet med
alla tillämpliga säkerhetsregler.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att i händelse av ett säkerhetsproblem kommer
återkallelsemeddelanden att utfärdas, och åtgärder kommer att tillhandahållas kostnadsfritt.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Speciellt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll alla
vapendelarna utom räckhåll för minderåriga.
EU kontaktpunkt: För frågor angående säkerhet bör du kontakta den utsedda
EUsäkerhetsmyndigheten.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt
genom EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt hantering: Hantera alltid recoil spring med försiktighet. Se till att ditt vapen är oladdat före
installation eller underhåll.
Kompatibilitet: Kontrollera att recoil spring är kompatibel med din specifika modell av Government
1911vapnet.
Inspektion: Inspektera regelbundet recoil spring för tecken på slitage eller skador. Om den är skadad,
avbryt användningen omedelbart.
Förvaring: Förvara recoil spring på en torr och säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Användning: Använd endast recoil spring för sitt avsedda syfte. Modifiera inte fjädern eller använd den
på något sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det krävs.

Installation:2.

Ta bort den gamla recoil spring från vapnet genom att följa tillverkarens instruktioner.
Ta den nya variabla kraftrecoilfjädern från förpackningen.
Installera den nya recoil spring genom att vända på borttagningsprocessen och se till att den sitter
ordentligt i fjädrens guide.

Testning:3.



När installationen är klar, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet cyklar smidigt.
Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att bekräfta korrekt funktion.

Underhåll:4.

Rengör och smörj regelbundet recoil spring och omgivande komponenter enligt vapnets
underhållsriktlinjer.
Byt ut recoil spring vid behov, särskilt om du märker några prestandaproblem eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Borttagning av gamla fjädrar: Borttagning av gamla eller skadade recoil springs ska ske i enlighet
med lokala avfallshanteringsregler. Kassera dem inte i vanligt hushållsavfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn metallkomponenter enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Government Model Variable Power Recoil Spring, vänligen
kontakta den utsedda EUsäkerhetsmyndigheten eller konsultera återförsäljaren där du köpte produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse
med din Government Model Variable Power Recoil Spring. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar vapen och
deras komponenter. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro vládní model variabilní
pružiny zpětného rázu
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vládní model variabilní pružiny zpětného rázu od společnosti Wolff. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pružiny s variabilními poměry, které fungují
bezpečně a efektivně s širokým rozsahem nábojů. Před použitím pružiny zpětného rázu si prosím pečlivě
přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili její bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Tato pružina zpětného rázu je navržena pro bezpečné použití s vaší zbraní, v
souladu se všemi platnými bezpečnostními předpisy.
Zvýšené odvolání: V případě bezpečnostního problému budou vydány oznámení o odvolání a budou
poskytnuty nápravy bez poplatku.
Nákup online: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje požadavky EU na bezpečnost.
Zvláštní ochrana spotřebitele: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Uchovávejte všechny
komponenty zbraně mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti byste měli kontaktovat příslušný úřad
pro bezpečnost v EU.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli bezpečnostních upozorněních týkajících se
tohoto produktu prostřednictvím systému EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Správné zacházení: Vždy zacházejte s pružinou zpětného rázu opatrně. Ujistěte se, že je vaše zbraň
vybitá před instalací nebo údržbou.
Kompatibilita: Ověřte, že pružina zpětného rázu je kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně
Government 1911.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud je poškozená, okamžitě přestaňte používat.
Skladování: Skladujte pružinu zpětného rázu na suchém, bezpečném místě mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Použití: Používejte pružinu zpětného rázu pouze pro její zamýšlený účel. Nemodifikujte pružinu ani ji
nepoužívejte jiným způsobem, než jaký doporučuje výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné.

Instalace:2.

Odstraňte starou pružinu zpětného rázu ze zbraně podle pokynů výrobce.
Vezměte novou variabilní pružinu zpětného rázu z balení.
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu obrácením procesu odstraňování, ujistěte se, že je
správně usazena v průvodci pružinou.

Testování:3.



Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň cykluje hladce.
Otestujte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci.

Údržba:4.

Pravidelně čistěte a mazejte pružinu zpětného rázu a okolní komponenty podle pokynů pro údržbu
zbraně.
Pružinu zpětného rázu vyměňte podle potřeby, zejména pokud si všimnete jakýchkoli problémů s
výkonem nebo opotřebením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidace starých pružin: Likvidujte staré nebo poškozené pružiny zpětného rázu v souladu s místními
předpisy o likvidaci odpadu. Nevyhazujte je do běžného domácího odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte kovové komponenty podle místních pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně vládního modelu variabilní pružiny zpětného rázu se prosím obraťte na
příslušný úřad pro bezpečnost v EU nebo se poraďte s prodejcem, od kterého jste produkt zakoupili.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší vládní
modelovou variabilní pružinou zpětného rázu. Vždy dávejte přednost bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi a
jejich komponenty. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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